
Lea detenidam
ente la presente nota inform

ativa antes de proceder al 
uso y al m

antenim
iento. Las inform

aciones contenidas en la presente 
nota tienen la finalidad de asesorar y guiar al usuario en la elección y

el uso del EPI. El fabricante y el distribuidor no asum
en responsabilidad alguna

en caso de un uso incorrecto del EPI.
La presente nota inform

ativa debe conservarse durante toda la vida del EPI.
M

odelo del guante: cod. 337064 - m
od. 13 Eco P

U
.

 
La m

arca CE indica que estos guantes son equipos de protección 
individual conform

es con los requisitos esenciales de salud y seguridad
establecidos en la directiva 89/686/CEE y que han sido certificados por

el ente notificado: R
ICO

TEST S
R

L, Via Tione, 9, 37010 Pastrengo (V
R

), Italia, n°
0498

.

TA
LLA

S

El nivel de dexteridad de los dedos es de 5 entre 5.
El guante sólo responde a las características de seguridad si es de la talla
adecuada y está correctam

ente puesto. La longitud del guante es inferior a los
requisitos de la norm

a EN
 420 porque el EPI tam

bién está destinado a ser usado
en trabajos especiales en los que una m

ayor longitud de la m
anga podría ser un

obstáculo para la actividad del usuario.

C
A

M
P

O
 D

E EM
PLEO

El guante ha sido fabricado para proteger al usuario de riesgos m
ecánicos com

o
la abrasión, el corte, el desgarre y la perforación.
N

o usar para el contacto con líquidos.
Las capacidades protectivas se refieren a la palm

a del guante.

PICTO
G

R
A

M
A

S
 Y N

IV
ELES

 D
E P

R
O

TECCIÓ
N

D
ado que los niveles de prestación se basan en los resultados de ensayos de

laboratorio, los m
ism

os pueden diferir de las condiciones reales existentes en
el puesto de trabajo. Por lo tanto, es aconsejable hacer una prueba prelim

inar
de los guantes para com

probar que efectivam
ente son idóneos para el uso

deseado. Las características protectivas se refieren al EPI nuevo, en buen estado
y sin que se haya som

etido nunca a tratam
ientos de lim

pieza.

U
TILIZACIÓ

N
Antes de usar com

probar que el guante esté en buen estado: no debe presentar
cortes, orificios, fisuras, etc. Si no se respetan estas condiciones es preciso
sustituir inm

ediatam
ente el EPI. El guante debe ser utilizado sólo para los riesgos

previstos en la presente nota inform
ativa. Evítese usar el EPI cerca de órganos

en m
ovim

iento en los que podría quedar atrapado.

LIM
PIEZA

Es aconsejable que la lim
pieza se realice con detergentes com

patibles con los
m

ateriales con los que está producido el EPI, excluyendo disolventes y m
edios

m
ecánicos que puedan dañarlo.

D
ejar secar al aire libre antes de volverlo a utilizar.

CO
N

S
ERVACIÓ

N
Los guantes están em

balados en bolsas de polietileno.
Los guantes deben conservarse en su em

balaje original, en un lugar lim
pio y

seco, protegidos de fuentes de calor y de la luz directa del sol. Si el alm
acenaje

se realiza com
o indicado, el guante conserva sus  características por largo tiem

po.
El usuario, antes de usar el guante, debe com

probar visualm
ente que esté íntegro.

La duración del EPI depende del uso que se haga del m
ism

o y del cuidado que
tenga el usuario.

N
O

TA
S

Los guantes deben elim
inarse de conform

idad con las norm
ativas locales vigentes

en m
ateria (vertedero, incinerador). H

asta el m
om

ento, el fabricante desconoce
la posible presencia de substancias alergénicas. Se ruega indicar los casos
observados de hipersensibilidad o de reacción alérgica.
El presente EPI se sustituirá en caso de que presente defectos de fabricación.
* En caso de divergencias entre las diferentes traducciones, se considerará
únicam

ente válida y vinculante sólo la versión en italiano.
Para m

ás inform
aciones dirigirse a:

Lire attentivem
ent cette note d’inform

ation avant utilisation et avant 
chaque m

aintenance. Les inform
ations contenues ici servent à assister

et à conseiller l’utilisateur dans le choix et l’utilisation de l’EPI
(Équipem

ent de Protection Individuelle). A
ucune responsabilité ne pourra être

attribuée au constructeur, ni au distributeur en cas d’utilisation incorrecte de
l’epi. Cette note d’inform

ation doit être conservée pour toute la durée de vie de
l’EPI. M

odèle du gant: cod. 337064 - m
od. 13 Eco P

U
.

 
La M

arque CE indique que ces gants sont un équipem
ent de protection

individuelle conform
e aux exigences essentielles de santé et de sécurité

contenues dans la D
irective 89/686/CEE et ayant été certifiés par

l’organism
e notifié: R

ICO
TES

T S
R

L, V
ia Tione, 9, 37010 Pastrengo (V

R
), Italia,

n° 0498
.

TA
ILLES

Le niveau de dextérité des doigts est de 5 sur 5.
Le gant répond aux caractéristiques de sécurité uniquem

ent s’il s’agit de la bonne
taille et s’il est correctem

ent porté. La longueur du gant est inférieure aux
exigences de la norm

e EN
 420 parce que l’EPI est destiné à être utilisé égalem

ent
pour des travaux spéciaux, là où une longueur supérieure de la m

anchette
pourrait représenter un obstacle à la réalisation de l’activité.

CH
A

M
P D

’A
P

PLIC
ATIO

N
Le gant a été fabriqué afin de protéger l’utilisateur des risques m

écaniques
tels les abrasions, coupures, déchirures et perforations.
N

e pas utiliser au contact avec des liquides.
La capacité de protection concerne la paum

e du gant.

PICTO
G

R
A

M
M

ES
 ET N

IV
EAU

X
 D

E P
R

O
TECTIO

N

Puisque les niveaux de prestation sont basés sur les résultats d’essais de
laboratoire, ils peuvent différer des conditions réelles existantes sur le lieu de
travail. Il est fortem

ent conseillé de faire un essai au préalable pour vérifier
l’effective aptitude des gants pour l’utilisation souhaitée.
Les caractéristiques de protection concernent l’EPI neuf, en parfait état et encore
jam

ais soum
is à nettoyage.

U
TILIS

ATIO
N

V
érifier avant utilisation que le gant soit en parfait état : c’est-à-dire qu’il ne

présente pas de coupures, de trous, de craquelures ou autre. A
u cas où ces

conditions ne seraient pas respectées, il faut im
m

édiatem
ent rem

placer l’EPI.
Le gant doit être utilisé uniquem

ent pour les risques prévus par la présente note
d’inform

ation. Éviter l’utilisation de l’EPI à proxim
ité de m

achines en m
ouvem

ent
faute de quoi il pourrait y rester accidentellem

ent accroché.

N
ETTO

YAG
E

Il est conseillé de nettoyer le gant à l’aide de détergents com
patibles aux m

atériaux
de fabrication de l’EPI et de bannir les solvants et les m

oyens m
écaniques qui

pourraient l’endom
m

ager. Laisser sécher à l’air libre avant de les réutiliser.

CO
N

S
ERVATIO

N
Les gants sont em

ballés en pochettes de polyéthylène.
Les gants doivent être conservés dans leur em

ballage d’origine, en un lieu sec
et propre, à l’écart de sources de chaleur et de la lum

ière directe du soleil.
Si le stockage est correct, le gant conserve ses propres caractéristiques pour
longtem

ps. L’utilisateur est chargé de vérifier visuellem
ent l’intégrité du gant

avant toute utilisation. La durée d’utilisation dépend de l’usage que l’on en fait
et du soin apporté par l’utilisateur.

R
EM

A
R

Q
U

ES
Les gants doivent être élim

inés selon les norm
es en vigueur en la m

atière du lieu
d’usage (décharge, incinérateur…

). L’éventuelle présence d’allergènes n’est
jusqu’à présent pas connue du fabricant. N

ous vous prions de signaler d’éventuels
cas observés d’hypersensibilité ou de réaction allergique.
Le présent EPI sera rem

placé pour tout défaut de fabrication.
* En cas de divergence entre les différentes traductions seule la version italienne
sera considérée valable et réglem

entaire. 
Pour tout renseignem

ent com
plém

entaire contacter:

Read this briefing note through carefully prior to use and prior to any 
m

aintenance w
ork. The purpose of the inform

ation contained herein is
to assist and direct the user in choosing and using the PPE.

N
either the m

anufacturer nor the distributor can be held liable for an incorrect
use of the PPE. This briefing note m

ust be kept for the duration of the PPE.
G

love m
odel: cod. 337064 - m

od. 13 Eco P
U

.

 
The CE m

ark m
eans that these gloves are personal protective equipm

ent
conform

ing to the essential health and safety requirem
ents set forth in

the directive 89/686/EEC  and have been certified by the notified body:
R

ICO
TES

T S
R

L, V
ia Tione, 9, 37010 Pastrengo (V

R
), Italia, n° 0498

.

S
IZES

The dexterity level of the fingers is equivalent to 5 out of 5.
The gloves m

eet the safety characteristics only if the size is right and w
orn

properly. The length of the gloves is less than w
hat is required by the EN

 420
standard because they are also m

eant for use on certain jobs w
here that extra

length of the over sleeve could hinder w
hat the w

earer is doing.

R
A

N
G

E O
F U

S
E

The gloves have been m
ade as protection against m

echanical risks such as
abrasion, cutting, ripping and perforation.
D

o not use in contact w
ith liquids.

The protective capacities refer to the glove palm
.

PICTO
G

R
A

M
S

 A
N

D
 P

R
O

TECTIO
N

 LEV
ELS

Since the perform
ance levels are based on lab test results, they m

ay differ from
the actual conditions at the w

orkplace. Consequently it is advisable to conduct
a prelim

inary test of the gloves to see if they are suitable for their intended use.
The protective characteristics refer to new

 PPE, in good condition and that has
never been subject to cleaning treatm

ents.

U
S

E
Prior to use, m

ake sure the gloves are in good condition by w
hich w

e m
ean no

cuts, holes or cracks, etc. If the gloves are not in perfect condition, replace them
im

m
ediately. The gloves m

ust be used solely for the risks contem
plated in this

briefing note. Avoid using PPE near m
oving parts in w

hich it could get entangled.

CLEA
N

IN
G

It is advisable to use detergents com
patible w

ith the m
aterials the gloves are

m
ade of, excluding all solvents and m

echanical m
eans that could dam

age them
.

Leave the gloves to dry in the air before using them
 again.

S
TO

R
IN

G
The gloves are in polythene bags.
Keep the gloves in their original packaging in a clean, dry place, aw

ay from
sources of heat and direct sunlight. If stored as indicated, the gloves w

ill keep
their characteristics for a long tim

e. The user m
ust alw

ays inspect the gloves to
ensure they are sound prior to using them

.
H

ow
 long the gloves w

ill last depends on the use and care the user has.

N
O

TES
The gloves m

ust be disposed of in com
pliance w

ith  the local regulations in force
on this subject (dum

p, incinerator). The presence of any allergenic substances
is not know

n to the m
anufacturer at this tim

e: please report any cases found of
hypersensitivity or allergic reactions. In the case of m

anufacturing defects this
PPE w

ill be replaced. * In the event of discrepancies betw
een the different

translations, the Italian version w
ill esclusively apply.

For m
ore inform

ation, contact:

IN
FO

R
M

ATIV
E N

O
TE - cod. 337064 - m

od. 13 Eco P
U

R
egistered C

om
m

unity Trade M
ark, no 000285379

c/o U
A

M
I – A

licante – Spain
w

w
w

.m
ac-tuk.com

 - info@
m

ac-tuk.com

N
O

TE D
’IN

FO
R

M
ATIO

N
 - cod. 337064 - m

od. 13 Eco P
U

M
arque C

om
m

unautaire D
éposée n. 000285379

C
hez U

A
M

I – A
licante – Espagne

w
w

w
.m

ac-tuk.com
 - info@

m
ac-tuk.com

N
O

TA
 IN

FO
R

M
ATIVA

 - cod. 337064 - m
od. 13 Eco P

U

M
arca C

om
unitaria D

epositada n. 000285379
En U

A
M

I – A
licante – España

w
w

w
.m

ac-tuk.com
 - info@

m
ac-tuk.com

Leggere attentam
ente la presente nota inform

ativa prim
a dell’im

piego
e prim

a di ogni m
anutenzione. Le inform

azioni qui contenute servono 
ad assistere e ad indirizzare l’utilizzatore nella scelta e nell’uso del dpi.

N
essuna responsabilità sarà assunta dal fabbricante e dal distributore nel caso

di uso errato del dpi.
La presente nota inform

ativa deve essere conservata per tutta la durata del dpi.
M

odello del guanto: cod. 337064 - m
od. 13 Eco P

U
.

 
La m

arcatura CE indica che questi guanti sono dispositivi di protezione
individuale conform

i ai requisiti essenziali di salute e sicurezza contenuti
nella direttiva 89/686/CEE e che sono stati certificati, dall’organism

o
notificato: R

ICO
TES

T S
R

L, V
ia Tione, 9, 37010 Pastrengo (V

R
), Italia, n° 0498

.

TAG
LIE

Il livello di destrezza delle dita è pari a 5 di 5.
Il guanto risponde alle caratteristiche di sicurezza solo se di taglia adeguata e
correttam

ente indossato.
La lunghezza del guanto è inferiore ai requisiti della norm

a EN
 420 perché il dpi

è destinato ad essere usato anche in particolari lavorazioni in cui la m
aggiore

lunghezza della m
anichetta potrebbe essere di ostacolo all’attività dell’utilizzatore.

C
A

M
P

O
 D

’IM
PIEG

O
Il guanto è stato fabbricato per proteggere l’utilizzatore da rischi m

eccanici quali
abrasione, taglio, strappo e perforazione. N

on usare a contatto con liquidi.
Le capacità protettive si riferiscono al palm

o del guanto.

PITTO
G

R
A

M
M

I E LIV
ELLI D

I P
R

O
TEZIO

N
E

D
al m

om
ento che i livelli di prestazione sono basati sui risultati di prove di

laboratorio, essi possono differire dalle reali condizioni esistenti sul posto di
lavoro. È consigliabile quindi fare una prova prelim

inare dei guanti per verificarne
l’effettiva idoneità all’uso desiderato. Le caratteristiche protettive si riferiscono
al dpi nuovo, in buono stato e m

ai sottoposto a trattam
enti di pulitura.

U
TILIZZO

Prim
a dell’uso verificare che il guanto sia in buono stato: non presenti cioè tagli,

fori, screpolature ecc…
 Q

ualora queste condizioni non fossero rispettate sostituire
im

m
ediatam

ente il dpi. Il guanto deve essere utilizzato solo per i rischi previsti
nella presente nota inform

ativa. Evitare di usare il dpi in vicinanza di organi in
m

ovim
ento in cui potrebbe rim

anere im
pigliato.

P
U

LIZIA
È consigliabile che la pulizia avvenga con l’uso di detergenti com

patibili con i
m

ateriali con cui è prodotto il dpi stesso, escludendo solventi e m
ezzi m

eccanici
che possano danneggiarlo. Lasciarli asciugare all’aria prim

a di riutilizzarli.

CO
N

S
ERVA

ZIO
N

E
I guanti sono im

ballati in buste di politene.
I guanti devono esser conservati nel loro im

ballo originale, in luogo pulito e
asciutto, al riparo da fonti di calore e dalla luce diretta del sole.
Se lo stoccaggio viene eseguito com

e indicato, il guanto conserva le proprie
caratteristiche per lungo tem

po. Si rim
anda all’utilizzatore la verifica visiva

dell’integrità del guanto prim
a della m

essa in uso.
La durata d’im

piego dipende dall’uso e dalla cura che ne avrà l’utilizzatore.

N
O

TE
I guanti devono essere sm

altiti in osservanza delle locali norm
ative vigenti in

m
ateria (discarica, inceneritore). L’eventuale presenza di sostanze allergeniche

sinora non è nota al fabbricante. Si prega di segnalare eventuali casi osservati
di ipersensibilità o di reazione allergica.
Il presente dpi, in presenza di difetti di fabbricazione, verrà sostituito.
* In caso di divergenze tra le distinte traduzioni solo la versione in italiano si
potrà ritenere l'unica valida e vincolante.
Per ulteriori inform

azioni, rivolgersi a:

N
O

TA
 IN

FO
R

M
ATIVA

 - cod. 337064 - m
od. 13 Eco P

U

M
archio del fabbricante

A

M
archio C

om
unitario D

epositato n. 000285379
P

resso U
A

M
I - A

licante - Spagna
w

w
w

.m
ac-tuk.com

 - info@
m

ac-tuk.com

3131

R
ISC

H
I

M
ECC

A
N

IC
I

  M
A

X

3 abrasione
  4

1 taglio
  5

3 strappo
  4

1 perforazione  4

EN
 388

X: il guanto non è stato testato per questa caratteristica.
0: non ha raggiunto il livello m

inim
o.

3131

M
EC

H
A

N
IC

A
L

R
ISK

S
M

A
X

3 abrasion
4

1 cutting
5

3 ripping
4

1 perforation
4

EN
 388

X: the glove has not been tested for this characteristic.
0: it did not reach the m

inim
um

 level.

3131

R
ISQ

U
ES

M
ÉC

A
N

IQ
U

ES
M

A
XI

3 abrasion
         4

1 coupure
         5

3 déchirure
         4

1 perforation        4

EN
 388

X: le gant n’a pas été testé pour cette caractéristique.
0: le niveau m

inim
um

 n’a pas été atteint.

3131

R
IESG

O
S

M
EC

Á
N

ICO
S

M
Á

X.

3 abrasión
         4

1 corte
         5

3 desgarre
         4

1 perforación        4

EN
 388

X: el guante no ha sido testado para esta característica.
0: no ha alcanzado el nivel m

ínim
o.

M
anufacturer’s trade m

ark

A

M
arque du C

onstructeur

A

M
arca del fabricante

A

78910

78910

N
O

STR
I R

IFER
IM

EN
TI TA

G
LIE

TA
G

LIE P
R

EVISTE EN
 420

78910

78910

O
U

R
 SIZE R

EFER
EN

CES
SIZES CO

N
TEM

P
LATED

 EN
420

78910

78910

N
O

S R
É

F
É

R
E

N
CE

S TA
ILLE

S
TA

ILLES P
R

ÉVU
ES EN

420

78910

78910

N
U

ESTR
A

S R
EFER

EN
CIA

S TA
LLA

S
TA

LLA
S P

R
EVISTA

S EN
420



Ler atentam
ente a presente nota inform

ativa antes do em
prego e antes

de qualquer m
anutenção. A

s inform
ações aqui contidas servem

 para 
resguardar e para orientar o usuário na escolha e no uso do epi. N

enhum
a

responsabilidade será atribuída ao fabricante e ao distribuidor no caso de uso
incorrecto do epi. A

 presente nota inform
ativa deve ser m

antida por toda a vida
útil do EPI. M

odelo da luva: cod. 337064 - m
od. 13 Eco P

U
.

 
A

 m
arcação CE indica que estas luvas são instrum

entos de protecção 
individual e estão em

 conform
idade com

 os requisitos essenciais de 
saúde e segurança contidos na directiva 89/686/CEE e que estão

certificadas pelo órgão responsável: R
ICO

TEST SR
L, Via Tione, 9, 37010 Pastrengo

(V
R

), Italia, n° 0498
.

TA
M

A
N

H
O

S

O
 nível de agilidade dos dedos é igual a 5 de 5.

A luva responde às características de segurança som
ente se de tam

anho adequado
e correctam

ente vestida. O
 com

prim
ento da luva é inferior aos requisitos da

norm
a EN

 420 porque o epi é destinado tam
bém

 a utilização em
 trabalhos

particulares nos quais o com
prim

ento do punho poderia criar obstáculos às
actividades do usuário.

C
A

M
P

O
 D

E EM
P

R
EG

O
A luva foi fabricada para proteger o usuário de riscos m

ecânicos os quais abrasão,
corte, rotura e perfuração.
N

ão usar em
 contacto com

 líquidos.
A

 capacidade de protecções referem
-se à palm

a da luva.

PICTO
G

R
A

M
A

S
 E N

ÍV
EIS

 D
E P

R
O

TECÇÃ
O

Tendo em
 vista que os níveis de perform

ance são baseados sobre resultados de
testes em

 laboratório, eles podem
 diferir das reais condições existentes no lugar

de trabalho. É aconselhável, então, fazer um
 teste prelim

inar das luvas para
verificar a capacidade efectiva no uso desejado. A

s características de protecção
referem

-se ao epi novo, em
 bom

 estado e nunca subm
etido a tratam

entos de
lim

peza.

U
TILIZA

ÇÃ
O

A
ntes do uso verificar que a luva esteja em

 bom
 estado: não presentes, isto é,

cortes, furos, fissuras etc... Caso essas condições não forem
 respeitadas, substituir

im
ediatam

ente o epi. A
 luva deve ser utilizada som

ente para os riscos previstos
na presente nota inform

ativa. Evitar o uso do epi próxim
o a equipam

entos em
m

ovim
ento ao qual poderia prender-se.

LIM
P

EZA
É aconselhável que a lim

peza seja feita com
 o uso de detergentes com

patíveis
com

 os m
ateriais com

 os quais é produzido o próprio epi, excluindo solventes
e m

eios m
ecânicos que possam

 danificá-la.
D

eixá-las secar ao ar livre antes de reutilizá-las.

CO
N

S
ERVA

ÇÃ
O

A
s luvas são em

baladas em
 pacotes de polietileno.

A
s luvas devem

 ser conservadas na sua em
balagem

 original, em
 lugar lim

po e
seco, distantes de fontes de calor e da luz directa do sol. Se a arm

azenagem
 for

realizada com
o o indicado, a luva conserva as características próprias por longo

tem
po. Pede-se ao usuário que se olhe e verifique a integridade da luva antes

de colocá-la em
 uso. O

 tem
po útil depende do uso e do cuidado que o usuário

terá seguindo esses procedim
entos.

N
O

TA
S

A
s luvas devem

 ser descartadas observando os locais indicados nas norm
as

vigentes no assunto (depósito, incinerador).  A presença eventual de substâncias
alérgicas até esse m

om
entos não foi notificado ao fabricante.  Pede-se que se

com
unique casos eventuais de hipersensibilidade e de reacção alérgica.

O
 presente epi, em

 presença de defeitos de fabricação, será substituído.
* Em

 caso de divergências entre as diferentes traduções som
ente a versão em

italiano poderá ser considerada a única válida e vinculante.
Para inform

ações posteriores, reportar-se a:

D
ieses Inform

ationsblatt vor dem
 G

ebrauch und vor jeder W
artung aufm

erksam
lesen. D

ie in diesem
 Inform

ationsblatt enthaltenen Inform
ationen sollen dem

A
nw

ender bei der W
ahl und dem

 G
ebrauch der persönlichen

Schutzausrüstungen helfen. D
er H

ersteller und der Vertragshändler haften nicht bei
einem

 falschen G
ebrauch der persönlichen Schutzausrüstungen.

D
ieses Inform

ationsblatt m
uss über die gesam

te Lebensdauer der persönlichen
Schutzausrüstung aufbew

ahrt w
erden.

H
andschuhm

odell: cod. 337064 - m
od. 13 Eco P

U
.

 
D

ie CE-Kennzeichnung w
eist darauf hin, dass diese H

andschuhe zu den 
persönlichen Schutzausrüstungen zählen und den w

esentlichen G
esundheits-

 
und Sicherheitsvorschriften der Richtlinie 89/686/CEE entsprechen und dass

sie von dem
 folgenden Institut bescheinigt w

urden: R
ICO

TEST SR
L, Via Tione, 9, 37010

Pastrengo (V
R

), Italia, n° 0498
.

G
R

Ö
S

S
EN

D
as B

ew
egungsfreiheitlevel der Finger entspricht 5 von 5.

D
er H

andschuh entspricht den Sicherheitseigenschaften nur, w
enn er korrekt angezogen

w
ird und die geeignete G

röße hat. D
ie Länge des H

andschuhs liegt unter den Vorschriften
der N

orm
 EN

 420, w
eil die persönliche Schutzausrüstung für den G

ebrauch bei
besonderen B

earbeitungen bestim
m

t ist, bei denen eine längere Stulpe die Arbeit des
A

nw
enders behindern könnte.

EIN
S

ATZB
ER

EICH
D

er H
andschuh w

urde gefertigt, um
 den A

nw
ender vor m

echanischen G
efahren zu

schützen, die zu Abschürfungen, Schnittverletzungen, Q
uetschungen und Perforationen

führen können. N
icht bei Kontakt m

it Flüssigkeiten verw
enden.

D
as Schutzverm

ögen bezieht sich auf die H
andfläche des H

andschuhs.

PIK
TO

G
R

A
M

M
E U

N
D

 S
CH

U
TZLEV

ELS

D
a die Leistungslevel auf den Ergebnissen der Laborprüfungen beruhen, können sie

von den effektiven B
edingungen am

 A
rbeitsplatz beeinflusst w

erden. Es ist folglich
em

pfehlensw
ert, die H

andschuhe am
 A

rbeitsplatz zu prüfen, um
 festzustellen, ob sie

effektiv für den vorgesehenen G
ebrauch geeignet sind. D

ie Schutzeigenschaften
beziehen sich auf die persönliche Schutzausrüstung in neuem

 und einw
andfreiem

Zustand, die noch keiner Reinigungsbehandlung unterzogen w
urde.

G
EB

R
AU

CH
Vor dem

 G
ebrauch ist zu überprüfen, dass der H

andschuh in einw
andfreiem

 Zustand
ist und keine Schnitte, Löcher, R

isse, usw
. aufw

eist. B
ei B

eschädigungen ist der
H

andschuh sofort auszuw
echseln. D

er H
andschuh darf nur für die in diesem

Inform
ationsblatt angegebenen R

isiken verw
endet w

erden.
D

en H
andschuh nicht in der N

ähe sich bew
egender M

aschinenteile verw
enden, da er

sich in diesen verfangen könnte.

R
EIN

IG
U

N
G

Es w
ird em

pfohlen, zur Reinigung nur m
it dem

 H
andschuhm

aterial verträgliche
Reinigungsm

ittel zu verw
enden. Keine Lösem

ittel und m
echanischen M

ittel verw
enden,

die den H
andschuh beschädigten können.

Vor dem
 G

ebrauch an der Luft trocknen lassen.

LAG
ER

U
N

G
D

ie H
andschuhe sind in Polythenbeuteln verpackt.

D
ie H

andschuhe m
üssen in der O

riginalverpackung an einem
 sauberen, trockenen O

rt
vor W

ärm
e und direkten Sonnenstrahlen geschützt gelagert w

erden. U
nter den oben

genannten Lagerbedingungen w
erden die Schutzeigenschaften des H

andschuhs über
einen langen Zeitraum

 aufrechterhalten. Vor dem
 G

ebrauch hat der Verw
ender den

H
andschuh einer Sichtprüfung zu unterziehen, um

 sicherzustellen, dass dieser
unversehrt ist. D

ie H
altbarkeit beim

 G
ebrauch hängt von den Einsatzbedingungen und

der Pflege durch den A
nw

ender ab.

A
N

M
ER

K
U

N
G

EN
D

ie H
andschuhe m

üssen gem
äß

 den Vorschriften der anw
endbaren G

esetze entsorgt
w

erden (M
ülldeponie M

üllverbrennung). Ein eventueller G
ehalt an allergieerzeugenden

Stoffen ist dem
 H

ersteller bisher nicht bekannt. D
ie A

nw
ender w

erden gebeten, den
H

ersteller bezüglich beobachteter Ü
berem

pfindlichkeitsreaktionen und allergischer
Reaktionen zu unterrichten. D

iese persönliche Schutzausrüstung w
ird bei

Fabrikationsfehlern ersetzt. * B
ei U

nstim
m

igkeiten zw
ischen den verschiedenen

Ü
bersetzungen ist nur die italienische Version als gültig und verbindlich anzusehen.

Für w
eitere Inform

ationen w
enden Sie sich bitte an:

A

IN
FO

R
M

ATIO
N

S
B

LATT - cod. 337064 - m
od. 13 Eco P

U

Eingetragene G
em

einschaftsm
arke N

r. 000285379
B

ei U
A

M
I – A

licante – Spanien
w

w
w

.m
ac-tuk.com

 - info@
m

ac-tuk.com

N
O

TA
 IN

FO
R

M
ATIVA

 - cod. 337064 - m
od. 13 Eco P

U

M
arca C

om
unitária D

epositada n. 000285379
Em

 U
A

M
I – A

licante – Espanha
w

w
w

.m
ac-tuk.com

 - info@
m

ac-tuk.com

Pa
ljivo pro

itajte ove napom
ene pre upotrebe i pre svakog zahvata 

odr
avanja. N

am
ena ovde navedenih inform

acija je da pom
ognu i upu

uju
korisnika prilikom

 odabiranja i kori
enja li

ne za
titne oprem

e.
Proizvo

a
 i distributer ne preuzim

aju odgovornost u slu
aju pogre

ne upotrebe
li

ne za
titne oprem

e. O
ve napom

ene treba sa
uvati za celi vek trajanja li

ne
za

titne oprem
e.  M

odel rukavice: cod. 337064 - m
od. 13 Eco P

U
.

 
O

znaka CE zna
i da su ove rukavice sredstvo li

ne za
tite i da 

ispunjavaju bitne uslove za zdravlje i bezbednost koji su sadr
ani u 

direktivi 89/686/EEC te da im
aju sertifikat saop

tenog organa:
R

ICO
TES

T S
R

L, V
ia Tione, 9, 37010 Pastrengo (V

R
), Italia, n° 0498

.

V
ELI

IN
E

N
ivo okretnosti prstiju je 5 od 5.

Rukavica ispunjava sigurnosne karakteristike sam
o ako je odgovaraju

e veli
ine

i pravilno navu
ena. D

u
ina rukavice je ispod one propisane norm

om
 EN

 420,
zato 

ta je ta li
na za

titna oprem
a tako

e nam
enjena za upotrebu kod posebnih

obrada gde bi du
a m

an
eta rukavice m

ogla om
etati korisnika pri radu.

P
O

D
R

U
JE P

R
IM

EN
E

Rukavica je izra
ena sa nam

erom
 da 

titi korisnika od m
ehani

kih opasnosti,
kao 

ta su abrazije, posekotine, cepanje i perforacije.
N

e koristiti u dodiru s te
nostim

a.
Za

titne sposobnosti se odnose na dlan rukavice.

PIK
TO

G
R

A
M

I I S
TEP

EN
I ZA

TITE

Stepeni u
inka se baziraju na laboratorijskim

 testiranjim
a te se stoga m

ogu
razlikovati od realnih uslova prisutnih na radnom

 m
estu. Radi toga savetujem

o
da prethodno isprobate rukavice i proverite da li su stvarno podesne za 

eljenu
upotrebu.
Za

titne karakteristike se odnose na novu li
nu za

titnu oprem
u, u dobrom

 stanju,
koja nije podvrgavana postupcim

a 
i

enja.

U
P

O
TR

EB
A

Pre upotrebe proverite da li su rukavice u dobrom
 stanju: dakle, da nem

a
posekotina, rupica, naprslina itd. U

 protivnom
 li

nu za
titnu oprem

u treba odm
ah

zam
eniti. Rukavice m

oraju da se koriste isklju
ivo kod opasnosti predvi

enih u
ovim

 op
tim

 inform
acijam

a. Izbegavajte upotrebu ove li
ne za

titne oprem
e u

blizini m
a

inskih delova u pokretu za koje bi m
ogla da zapne.

I
EN

JE
Savetujem

o da se 
i

enje obavlja pom
o

u deterd
enata podesnih za m

aterijal
od kojeg je izra

ena sam
a li

na za
titna oprem

a, isklju
uju

i rastvara
e i krute

predm
ete koji bi m

ogli o
tetiti rukavice.

Rukavice treba osu
iti na vazduhu pre ponovne upotrebe.

U
VA

N
JE

Rukavice su pakovane u polietilenske vre
ice.

Rukavice treba 
uvati u njihovoj originalnoj am

bala
i, na 

istom
 i suvom

 m
estu,

za
ti

enom
 od izvora toplote i izravne sun

eve svetlosti.
A

ko se skladi
tenje vr

i na prethodno opisan na
in, rukavice zadr

avaju svoje
karakteristike kroz du

e vrem
e. N

a korisniku je da pre stavljanja u upotrebu
vizuelno proveri integritet rukavica.
Vek upotrebe zavisi od prim

ene i pa
nje koju im

 korisnik pridaje.

N
A

P
O

M
EN

E
Rukavice se m

oraju zbrinjavati u skladu sa va
e

im
 lokalnim

 propisim
a iz tog

podru
ja (deponija, postrojenje za spaljivanje otpada). D

osad proizvo
a

u nije
poznata eventualna prisutnost alergena. M

olim
o vas da obavestite o eventualnim

pojavam
a hipersenzibiliteta ili alergijske reakcije.

U
 slu

aju fabri
kih gre

aka, li
na za

titna oprem
a 

e biti zam
enjena.

* U
 slu

aju neslaganja izm
e

u pojedinih prijevoda, talijanska 
e se verzija

sm
atrati jedinom

 valjanom
 i obvezuju

om
.

Za dodatne inform
acije obratite se:

Znak proizvo
a

a

R
egistrovani kom

unitarni znak br. 000285379
kod U

A
M

I – A
licante - 

panija
w

w
w

.m
ac-tuk.com

 - info@
m

ac-tuk.com

A

O
P

TE N
A

P
O

M
EN

E - cod. 337064 - m
od. 13 Eco P

U

Pred vsako uporabo in vzdr
evanjem

 si pazljivo preberite to inform
ativno

opom
bo. Tukaj prisotne inform

acije im
ajo nam

en pom
agati in usm

erjati
uporabnika pri izbiri in rabi rokavic. Proizvajalec in distributer si ne bodo

prevzeli nase odgovornosti v prim
eru nepravilne rabe rokavic.

Ta inform
ativna opom

ba m
ora biti shranjena za ves 

as trajanja rokavic.
M

odel rokavic: cod. 337064 - m
od. 13 Eco P

U
.

 
M

arkiranje CE pom
eni, da so te rokavice pripravne za individualno 

za
ito in so v skladu z bistvenim

i zdravstvenim
i in varnostnim

i 
zahtevam

i sm
ernic 

t. 89/686/CEE, potrjene pa so bile s strani uradnega
organizm

a: R
ICO

TES
T S

R
L, V

ia Tione, 9, 37010 Pastrengo (V
R

), Italia, n° 0498
.

M
ER

E

N
ivo podjetja z ozirom

 na previdnost je od 5 do 5.
Rokavice so varnostne le 

e im
ajo ustrezno m

ero in se pravilno uporabljajo.
D

ol
ina rokavic je kraj

a kot zahteva norm
a EN

 420, ker so le-te nam
enjene tudi

za uporabo za 
asa posebnih obdelovanj, kjer bi predolge m

an
ete sam

o ovirale
aktivnost uporabnika.

P
O

D
R

O
JE U

P
O

R
A

B
E

Rokavice so izdelane, da bi za
itile uporabnika pred m

ehani
nim

 rizikom
 kot

so: abrazije, da se ne pore
e,  pred nategovanjem

 in perforaciji.
Rokavice ne uporabljajte v stiku s teko

inam
i.

Za
itna sposobnost rokavic se m

eri na dlani rokavic.

PIK
TO

G
R

A
M

I IN
 N

IV
O

 ZA
ITE

O
d trenutka, ko se nivoji u

inkov tem
eljijo na rezultatih laboratorijskih poizkusov,

le-ti so lahko razli
ni od realno obstoje

ih pogojev, ki se nahajajo na delovnem
m

estu. Zato se svetuje, napravite prelim
inarni poizkus, da bi preverili 

e so
rokavice zares prim

erne za dolo
eno uporabo. Za

itne karakteristike veljalo le
za nove rokavice, ki so dobro ohranjene in niso bile nikoli podvr

ene 
i

enju.

U
P

O
R

A
B

A
Pred uporabo preverite 

e so rokavice dobro ohranjene: da niso prerezane, da
so brez lukenj, razpok itd…

 
e ni teh pogojev jih takoj zam

enjajte.
Rokavice se m

orajo uporabljati sam
o za predvidene rizike, ki so prikazani v tej

inform
ativni opom

bi.
N

e uporabljajte rokavic blizu delov, ki se prem
ikajo, kjer bi se le-te m

ogle zaplesti.

I
EN

JE
Svetujem

o, da rokavice 
istite z detergenti, ki so kom

patibilni z m
ateriali iz katerih

je proizvod izdelan. Izklju
iti m

orate vse raztopine in m
ehanska sredstva, ki bi

jih lahko po
kodovala.

Pred ponovno uporabo pustite rokavice, da se osu
ijo na zraku.

S
H

R
A

N
JEVA

N
JE

Rokavice so em
balirane v vre

kah iz polietilena.
Rokavice se m

orajo shraniti v njihovi originalni em
bala

i, v 
istem

 in suhem
prostoru, dale

 od izvira toplote in  direktnih son
nih 

arkov.
e se skladi

enje izvr
i po navodilih, rokavice ohranijo svoje lastnosti za dolgo

asa. N
aloga uporabnika je, da pred uporabo kontrolira integriteto rokavic.

Trajanje uporabe rokavic je odvisna od uporabe in prizadevnosti uporabnika.

O
P

O
M

B
E

Rokavice se m
orajo odvajati na sm

eti
e po veljavnih lokalnih predpisih v tej

m
ateriji (sm

eti
e, naprava za se

iganje sm
eti). D

a bi rokavice vsebovale
eventualno alergi

ne snovi do sedaj nam
 ni znano. Prosim

o vas, da nas obvestite
o eventualnih slu

ajih ob
utljivosti ali o alergi

nih reakcijah. 
e im

ajo rokavice
napake proizvodnje bodo zam

enjane. * V
 prim

eru neujem
anja posam

eznih
prevodov, izklju

no italijanska verzija se bo 
tela kot veljavna in obvezujo

a.
Za podrobnej

e inform
acije se obrnite na:

IN
FO

R
M

ATIV
N

A
 O

P
O

M
B

A
 - cod. 337064 - m

od. 13 Eco P
U

M
arka proizvajalca

R
egistrirana znam

ka Skupnosti 
t. 000285379

P
ri U

A
M

I - A
licante – 

panija
w

w
w

.m
ac-tuk.com

 - info@
m

ac-tuk.com

A

3131

M
EC

H
A

N
ISC

H
E

R
ISIK

EN
                         M

A
X

3 A
briebfestigkeit           4

1 Schnittfestigkeit          5
3 W

eiterreißfestigkeit    4
1 D

urchstichfestigkeit   4

EN
 388

X: D
er H

andschuh w
urde nicht hinsichtlich dieser Eigenschaft geprüft.

0: M
indestlevel w

urde nicht erreicht.

3131

R
IS

CO
S

M
ECÂ

N
ICO

S
    M

A
X

3 abrasão
      4

1 tam
anho

      5
3 rotura

      4
1 perfuração

      4

EN
 388

X: a luva não foi testada para esta característica.
0: não alcançou o nível m

ínim
o.

3131

M
EH

A
N

I
K

E
O

P
A

SN
O

STI     M
A

X

3 abrazije
      4

1 posekotina
      5

3 cepanje
      4

1 perforacija
      4

EN
 388

X: rukavica nije testirana za tu karakteristiku.
0: nije dostignut najni

i stepen.

3131

M
EH

A
N

I
N

I
R

IZIK
I

   M
A

X

3 abrazija
   4

1 rezanje
   5

3 nategovanje   4
1 luknjanje

   4

EN
 388

X: rokavice niso bile testirane za to karakteristiko.
0: ni dose

en m
inim

alen nivo.

M
arkenzeichen des H

erstellers

M
arca do fabricante

A

78910

78910

U
N

SER
E G

R
Ö

ßEN
B

EZÜ
G

E
G

R
Ö

ßEN
 G

EM
Ä

ß EN
420

78910

78910

N
O

SSA
S R

EFER
ÊN

CIA
S D

E TA
M

A
N

H
O

S
TA

M
A

N
H

O
S P

R
EVISTO

S EN
420

78910

78910

N
A

E O
ZN

A
K

E VELI
IN

E
VELI

IN
E P

R
ED

VI
EN

E U
 EN

420

78910

78910

N
A

E O
R

IEN
TA

CIJSK
E M

ER
E

P
R

ED
VID

EN
E M

ER
E EN

420



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


